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 To mænd med hver sin Carlsberg.  

 

A Der er kun én tilbage. 

B Ikke to, men én. 

A Én sølle dag og så er det slut. 

B Intet varer for evigt.  

A Én sølle dag. 

 

De drikker. 

 

B  Det var godt. 

A Det må man sige. 

B Ingen stres. 

A Det var en god sommerferie. 

B men nu skal vi tilbage… 

A Desværre. 

B Tilbage til drejemøllen som man siger. 

 

 A løfter pegefingeren. 

 

A Evighedens drejemølle. 

B God sætning min ven. 

 

 De drikker 
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A Jeg har tænkt. 

B Hvem har ikke det… 

A Helt alvorligt. Jeg har tænkt på … jeg vil begynde til dans. 

B Dans? 

A Komme ud og bevæge mig lidt. 

B Løb en tur. 

A Jeg gider ikke løbe.  

B Det gider jeg sku heller ikke. 

A Kvinder elsker at danse.  

B Så forstår man… 

A Ikke at jeg har brug for … jeg tænkte bare/ 

B /God tanke min ven. 

 

 De drikker 

 

A Den smager nu godt. 

B Hvad skal du lave i morgen? 

A Jeg tror jeg vil gå i haven. 

B det er vejr til det. 

A Vi er heldige med vejret. 

 

 Kort pause 

 

B Jeg skal i banken med en regning, og så skal jeg ud og bowle med Anders. Vi 

er med i kommuneturneringen.  Jeg tror vi har en god chance for at vinde … 

Anders er dygtig, han har bowlet i mange år, det er utroligt som han kan skrue 

den kugle … jeg har ikke lært det endnu, men han siger … Anders påstår, at 
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jeg er den bedste han nogensinde … han nogensinde har bowlet med. ”Det er 

måske lidt overdrevet Anders”, sagde jeg til ham, men det mente han ikke… 

jeg mener … det er … vi har en god chance for at vinde den turnering! Den 

smager nu godt den øl. 

 

 De drikker 

 

A  Min far ringede i morges.  

B Han bowler også, gør han ikke? 

A Han ville have mig med i kirke.  

B I kirke? 

A I kirke!  

B Der kan man bare se. 

A Han er en tosse. 

B Gammel tosse. 

A Hov - Hov! Det er min far vi snakker om. 

B Det var ikke ment sådan … 

A Han ville have mig med i kirke, han sagde; ”det er sundt for dig knægt” 

B Kirke er ikke sundt for nogen. 

A Han tiggede mig nærmest om at tage med. 

B Hvad sagde du til ham? 

A ”Mig og Gud har en fast aftale far; Jeg stoler på at Han gør sit bedste, og Han 

stoler på at jeg gør mit bedste – vi behøver ikke tjekke op på hinanden.” Det 

sagde jeg til ham. 

B God sætning min ven. 

A Det stoppede ham ikke. Han råbte; ”der skal kun én fejltagelse til, ikke to men 

én, så vil Gud kræve, at du søger syndsforladelse! Og hvis du ikke gør det, vil 

du ikke være på Hans gode side!” 

B Hellere ven end fjende. 
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A Jeg blev sur og sagde; ”Det er fandeme Gud, der skal søge syndsforladelse, 

så han kan komme på MIN gode side!”  Ved du hvad han så sagde? 

B Hvad sagde han? 

A Han sagde; ”Du har brug for gud”. 

B Det siger man ikke. 

A ”nej, far, Gud har brug for mig” 

B God sætning min ven. 

A Fandeme så. 

 

 De drikker. 

 

B Én dag tilbage 

A Ikke to, men én. 

 

 Kort pause 

 

B Jeg vil stemme DF. 

A Hvem vil ikke det… 

B Nu er jeg ikke det store politiske geni, men … jeg mener … man skal satse på 

den bedste hest, og du ved … jeg har altid været god til at spotte vinderen. 

A DF er det eneste rigtige. 

B Nemlig! Det eneste parti, som tager deres job alvorligt! Hvor har alle de andre 

været hele sommeren?! De ligger sku … for fanden de ligger på en strand 

sydpå og slikker sol for vores skattepenge … det … det gør mig sur 

A DF er der altid. 

B DF kan man regne med. 

A De siger, hvad de mener. 
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B De har et flot logo. 

A De vil fjerne kriminaliteten. 

B Du mener indvandrende. 

A Det er det samme. 

 

 B griner 

 

B Den var god min ven. 

A Der er sikkert mange indvandrer som går til dans. 

B Hvorfor tror du det?  

A Folk der kommer dernede fra har en anden muskulatur end os. Deres hofter 

og ben er anderledes, stærkere, det er pga. forholdende de kommer fra. 

B De dårlige forhold. 

A Præcis. 

B Du har nok ret. 

A Jeg kan ikke gå til dans. 

B Kan du ikke? 

A Jeg ville svigte DF.  

B Man svigter ikke sit parti. Jeg kunne heller ikke finde på at svigte Anders, for vi 

er et team. Det bedste bowlingteam i kommunen! Det … vi er sku de bedste, 

jeg tror vi vinder, mig og Anders. 

 

 Kort pause 

 

A Er du meget sammen med Anders? 

B Om jeg … nej, nej! Jeg er kun sammen med Anders til bowling. 

A Jeg har aldrig brudt mig om Anders. 
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B Anders er … Anders er en idiot, men han er god til at bowle. 

 

 B griner forlegent  

 

A Du snakker meget om ham. 

B Når jeg er sammen med ham snakker jeg kun om dig. Jeg mener om … om 

os to. Jeg fortæller ham, hvor gode venner vi er … at vi to! Vi kan snakke med 

hinanden om alt, for … vi to for fanden, vi har den samme smag. Vi er enige 

om tingene, vi er på bølgelængde!  

A På bølgelængde 

B Bølgelængde! 

A Vi lytter til hinanden. 

B lytter! 

A vi stoler på hinanden. 

B Stoler! 

A Vi respekterer hinanden. 

B Respekt! 

A Bølgelængde.  

B Skål for det! 

A Skål. 

 

 De drikker. 

 

B Det var den øl. 

A De forsvinder hurtigt.  

B Vi kan vel nå en ny. 

A Sagtens. 
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 Kort pause 

 

B Jeg henter. 

 

 B åbner køleskabet. 

 

A Én dag tilbage og jeg vil nyde den fuldt ud. 

B Det var ikke godt. 

A Jeg vil ikke spilde ét sekund. 

B Vi har et problem. 

 

 B tager en Heineken frem.  

 

A hvad fanden er nu det? 

B jeg har kun en Heineken tilbage. 

 

 Kort pause. 

 

A Heineken? 

B Vi kan dele den. 

A jeg skal fandeme ikke drikke sådan noget … udenlandsk sprøjt!  

B jeg har ikke andet. 

A Hvad er klokken?  

B Købmanden har lukket. 

A pis. 
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 Kort pause 

 

B det er jeg ked af. 

A Heineken … det lyder som en tysk luder. 

B  den er faktisk hollandsk … den smager godt. 

A hvad ville DF ikke sige. 

B hvad? 

A hvad ville Pia ikke sige til, at du fylder dit køleskab op med alt muligt 

udenlandsk pis. Hun ville ikke blive glad, det siger jeg dig! 

B det er bare en øl. 

A her kommer jeg som gæst, bruger min dyrebare sommerferie her, og så kan 

du ikke engang unde mig en almindelig dansk øl. 

B hør nu/ 

A jeg troede vi var bedste venner. Jeg troede at vi var på bølgelængde, men det 

er vi åbenbart ikke. 

B Smag den, det kan være du kan lide den. 

 

 B hælder øl op i et glas. 

 

A jeg skal ikke smage dit gift. Har du tænkt over det? Der kunne være gift i den 

flaske! Terroristernes nye taktik. De putter gift på flasker, eksporterer dem, 

hvorefter naive danskere som dig køber dem og bum! Terroristerne har slået 

til igen. Har du tænkt over det?  

B Det er bare øl. 

A Det er snedigt, det er oplagt! 

B Jeg tror ikke der er mange terrorister i Holland. 



TO DANSKE MÆND OG ÉN UDENLANDSK ØL Brian Wind-Hansen 

10 
 

A De er fandeme over det hele! Det går ud over sådan nogle som mig. Jeg kan 

ikke gå i kirke, gå til dans, gå i haven, gå ud og handle, uden at jeg skal være 

bange for at blive sprunget i luften … Jeg drikker ikke dit gift. 

B Hold nu kæft. 

 

 Kort pause 

 

A Du kunne være terrorist. Nu til dags kan man ikke stole på nogen. Man ser det 

i fjernsynet. Søde, artige skoledrenge der pludselig er blevet til 

fundamentalistiske selvmordsbombere. Du kunne være i færd med at lave et 

attentat på mig. Er du muslim? Du skal ikke lyve for mig. 

B Hold nu kæft! 

 

 Pause 

 

A Lad mig smage. 

 

 B tager glasset med øl væk fra A. 

 

B Det er min øl. 

A Lad os dele den. 

B jeg vil ikke dele min øl med dig. 

A hvorfor ikke? 

 

 Kort pause 

 

B jeg er træt af at være mig, som jeg er mig når jeg er sammen med dig. 

A Hvad? 
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B Jeg lytter, jeg giver dig ret, jeg spørger til dig, jeg inviterer dig ind i min 

lejlighed, jeg giver dig øl! 

A prøv nu li/ 

B /og du tillader dig at gå amok over en Heineken. 

  

Kort pause 

 

A Undskyld. Det er ikke let for tiden. Min far er … du ved … min far har det ikke 

godt … vi kan … lad os tage op til mig, jeg har øl. Hvad siger du min ven, skal 

… skal vi det? 

B Du er en dobbeltmoralsk snæversynet utaknemmelig psykopat med ikke to, 

men én hjernecelle hvis eneste funktion er at minde dig om hvor svært du har 

det.  

A God sætning min ven. 

 

 A griner 

 

B jeg synes du skal gå. 

A men … men vil du ikke med i biografen i morgen? Der kører den der nye 

Superman film … jeg tror den er rigtig god. 

B jeg skal bowle med Anders. 

A kom nu! Vi har kun én dag tilbage! 

B mig og Anders er et team, man svigter ikke sit team. 

A Du svigter mig. 

B vi er ikke et team. 

 

 Pause 
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A vi ses på mandag. 

B Trædemøllen. 

 

 A løfter pegefingeren 

 

A Evighedens trædemølle. 

B Hold nu kæft. 

 

SLUT 


